
Dezember/Décembre 2025
Projekt/Projet | La Neuveville – Biel/Bienne

A5 | La Neuveville – Biel/Bienne

Information zu  
den Bauarbeiten an der A5 
Informations concernant  
les travaux sur l’A5
Im Rahmen der Sanierung der A5 zwischen La Neuveville und Biel finden  

in den kommenden Monaten weitere Arbeiten zur Sicherung und Stabilisierung  

der Infrastruktur statt. Nachfolgend informieren wir Sie über die geplanten 

Massnahmen und mögliche Einschränkungen.

Dans le cadre de la rénovation de l’A5 entre La Neuveville et Bienne, d’autres 

travaux visant à sécuriser et à stabiliser l’infrastructure auront lieu au cours des 

prochains mois. Vous trouverez ci-dessous des informations sur les mesures  

prévues et les restrictions possibles.



Zeitplan
Januar 2026: 

•	� Vorbereitungsarbeiten und Test- 
Sicherungsanker an der Stützmauer  
am Wochenende vom 10.-11. Januar 2026 
und in den Nächten vom 12. bis 16 Januar 
(Reservewochenende 17.-18. Januar 2026)

•	� Spannung der Sicherungsanker am 
Wochenende vom 20.-21. Januar 2026 
(Reservewochenende 27.-28. Januar 2026).

2026-2027:

•	� Umsetzung der definitiven Sicherungsan-
ker (in Absprache mit der SBB).

•	� Arbeiten am Anprallschutzbauwerk  
vor allem im April und Mai 2026  
(alle Wochenenden ausser Ostern).

Insgesamt sind ca. 10 Wochenenden  
in 2026 und 22 Wochenenden in 
2027 betroffen.

Calendrier 
Janvier 2026:

•	� Travaux préparatoires et essais d’ancrages 
de sécurité sur le mur de soutènement 
pendant le week-end du 10-11 janvier 
2026 et les nuits du 12 au 16 janvier 
(week-end de réserve 17-18 janvier 2026).

•	� Tension des ancrages de sécurité pendant 
le week-end du 20-21 janvier 2026  
(week-end de réserve 27-28 janvier 2026).

2026-2027:

•	� Mise en place des ancrages de sécurité 
définitifs (en concertation avec les CFF).

•	� Travaux sur la bordure guide  
principalement en avril et mai 2026  
(tous les week-ends sauf Pâques).

Au total, environ 10 week-ends  
en 2026 et 22 week-ends en 2027 
sont concernés.
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Welche Arbeiten  
werden durchgeführt? 
Quels sont  
les travaux prévus?
•	� Stabilisierung der Stützmauer  

im Bereich Twann – Tüscherz:  
Einbau von Sicherungsankern und  
Verstärkung des Bauwerks.

•	� Realisierung eines Anprallschutzbau-
werks entlang der A5: Schutz der  
Pfeiler der Kunstbauten vor einem  
möglichen Zuganprall.

•	� Stabilisation du mur de soutènement 
dans la zone de Twann – Daucher:  
installation d’ancrages de sécurité et 
renforcement de l’ouvrage.

•	� Réalisation d’une bordure guide pour  
la protection contre les chocs le long  
de l’A5: protection des piliers des 
ouvrages d’art contre un éventuel choc 
avec un train.

Warum sind diese 
Arbeiten notwendig?
Pourquoi ces travaux 
sont-ils nécessaires?
•	� Langfristige Sicherheit und Stabilität der 

Bauwerke und der Strasseninfrastruktur.

•	� Nachhaltige Sicherung der Stützmauern 
und der Pfeiler der Kunstbauten.

•	� Sécurité et stabilité à long terme des 
ouvrages et de l’infrastructure routière.

•	� Sécurisation durable des murs  
de soutènement et des piliers des 
ouvrages d’art.

Plus d‘informations?  
Visitez le site web du projet!

Le site Internet du projet vous informe 
de l’avancement des travaux et des 
conditions de circulation actuelles.

Einschränkungen und Besonderheiten
Restrictions et particularités
•	 Arbeiten erfolgen in unmittelbarer Nähe der SBB-Gleise.

•	� Bahnunterbrüche hauptsächlich an Wochenenden, um den Zugverkehr möglichst 
wenig zu beeinträchtigen.

•	 Die genauen Wochenenden für 2027 werden noch von der SBB festgelegt.

•	� Les travaux sont effectués à proximité immédiate des voies CFF.

•	� Les interruptions ferroviaires ont lieu principalement le week-end afin de perturber  
le moins possible le trafic ferroviaire.

•	 Les week-ends exacts pour 2027 doivent encore être fixés par les CFF.

Wir bemühen uns, die Auswirkungen für Anwohnende so gering wie möglich  
zu halten. Vielen Dank für Ihre Geduld und Ihr Verständnis während dieser  
wichtigen Arbeiten.

Nous nous efforçons de réduire au minimum les nuisances pour les riverains. 
Nous vous remercions de votre patience et de votre compréhension pendant  
la durée de ces travaux importants.

Mehr Informationen?  
Besuchen Sie die Internetseite des Projekts!

Die Internetseite des Projekts  
informiert Sie über den Baufortschritt 
und die aktuelle Verkehrslage.


